
Daniel 10 – Prayer Answered / Daniel 11 – Wars of the Greeks 
R' Mordechai Torczyner – torczyner@torontotorah.com 

10:1-10:3  Setting the stage 

1. Abarbanel, Maayanei haYeshuah 11:1 

 לכורש שאז כתבו שטנה 'ג רט כאן שהיה בשנתפולפיכך  ...המלאכה התאבל דניאל מאד ומפני זה הערבוב ובטול
Because of the confusion and cessation of work, Daniel mourned greatly… Therefore the text specified the third year 

of Cyrus, when they wrote opposition… 

 

10:4-10:7  Perceiving the angel 

2. Talmud, Megilah 3a 

 מאן נינהו אנשים אמר רבי ירמיה ואיתימא רבי חייא בר אבא זה חגי זכריה ומלאכי 

Who were the men? R' Yirmiyah, or R' Chiyya bar Abba, said: Chaggai, Zecharyah and Malachi. 

 

10:8-10:11  Collapse #1 

3. Abarbanel, Maayanei haYeshuah 11:2 

כי לא  אנכי דובר אליך ועמוד בזקיפה ויישוב הדעת ראש לדעת הדברים העתידים ולעמוד בסודם הבן בדברים ףסחומד וכו הכיון שאת

 .מבולבלים גה הזאת לבהמות ולא לאנשיםתהיה ההש
Because you desire and long to know the future and understand its secrets, understand that which I tell you. Stand 

straight, with a settled mind, for this cannot be grasped by beasts or confused people. 

 

10:12-10:14  Message #1: The halt will end 

4. Abarbanel, Maayanei haYeshuah 11:2 

 ותעניתם תפלתם 'ד יקבל ולקרוא להתפלל לב יתנול כאשר "ר', טרם יקראו ואני אענה'כמאמר הנביא 
As the prophet wrote (Yeshayah 65:24), "Before they will call, I will answer." This means that [already] when they 

turn their heart to pray and call, Gd will accept their prayer and fasting. 

 

10:15-10:19  Collapse #2 

 

10:20-10:21  Message #2: There is more trouble coming 

5. Abarbanel, Maayanei haYeshuah 11:2 

רק  .ומושפעת נמשכת םוממשלת הגוי והממלכה כפי מערכת הככבים לכב בשמים היה לו שר למעלה משמיע לכומזל וכ ת לכל אומהבהיו

לכל  םאות קיך׳ אלדלק חאשר  'השמימה וכוך ופן תשא עיני"וכמאמר מרע״ה רך יתב 'דהוא נחלת  בוכאלית אין לה מזל וכרהאומה יש

 ".שר ישראל" אמרנלא  ךכי לכ יוןשר ס רפ רשאין זה כמו ש אינו סותר לזה "םמיכאל שרכ" רוואמ ".'דלקח  םואתכ...  םהעמי

Each nation has a constellation and star in the heavens, and it has an officer above which instructs all of them, and so 

the reign of the nation and empire, according to the alignment of stars, is influenced. Only the Jewish nation lacks a 

constellation or star; this is the portion of Gd. As Moshe said (Devarim 4:19), "Lest you raise your eyes heavenward… 

to that which Gd distributed to all of the nations… And Gd has selected you." Although it says, "Michael your 

officer," that does not contradict this, for he is not like the agents of Persia and Greece. Thus he is not called, "Officer 

of Israel". 

 

11:1-2   Gavriel offers strength 

6. Abarbanel, Maayanei haYeshuah 11:3 

ד גכנ ורגיטק ושר היה סרפ תוכמל תלחתהשב המדי ושדריל 'א בשנה כאללמי ולמעוז יקלמחז עמד רכנזה שגבריאל ג"רלבה ופירש

 ןכ בותכה פירוש לאב  ...ול ולמעוז למחזיק לגבריאל אז ול והיה ישמרם רטיתהפ השגחתוצד מש ה"בקה לפני אלכמי ומליץ ישראל

 ואוהבים בישראל חפצים וחתנ ורשכו דריוש שהיה רובעב יכ, הנזכר סרפ לשר או ידהמ לדריוש ול זלמעוו יקלמחז ינא תיישהי ...הוא

 בהטבתם זרועו עליהם משפיע גבריאל היה אותם
Ralbag explained that Gavriel, mentioned here, was a source of strength for Michael in the first year of Darius the 

Mede, for at the start of the reign of Persia their [celestial] officer attacked Israel, and Michael contended before Gd 

that He protect them, and Gavriel was a source of strength for him… But this is what the text means… I was a source 

of strength for Darius the Mede, or for the [celestial] officer of Persia, for since Darius and his son-in-law Cyrus desired 

and loved Israel, Gavriel influenced and aided their cause. 



 

7. Abarbanel, Maayanei haYeshuah 11:3 

 שלא שללו לא חז״ל ...לסמוך ראוי ועליו ארבעה או מלכים 'וג שרכו רק בכיפה יםכממל סרפל היו שלא דבריו כפי העיד המלאך אמנם

 ודריוש ואחשורוש כורש שהם ,רע ואם טוב אם מהם ישראל ולשקב אותם דבלב אמרו אבל ,אותם מנו לאו סרפב מלכים מג׳ יותר היו
In truth, though, the angel testified that Persia only had Cyrus and three or four other kings who reigned "over the 

world," and it is appropriate to depend upon him… Our sages did not deny that there were more than three kings in 

Persia, but they did not count them, listing only those from whom Israel received good or bad. These were Cyrus, 

Achashverosh and Darius. 

 

11:3-4   The first mighty king: Alexander 

 

11:5-6   Wars of North and South, and the Egyptian Princess 

 

11:7-9   Revenge of the South 

 

11:10-16  The North Triumphant 

8. Talmud, Menachot 109b 

נתקנא בו שמעי אחיו שהיה  .בשעת פטירתו אמר להם חוניו בני ישמש תחתי... אותה שנה שמת שמעון הצדיק אמר להן שנה זו הוא מת

גדול ממנו שתי שנים ומחצה אמר לו בא ואלמדך סדר עבודה הלבישו באונקלי וחגרו בצילצול העמידו אצל המזבח אמר להם לאחיו 

זה וקיים לאהובתו אותו היום שאשתמש בכהונה גדולה אלבוש באונקלי שליכי ואחגור בצילצול שליכי בקשו אחיו הכהנים ראו מה נדר 

הכהנים להרגו רץ מפניהם ורצו אחריו הלך לאלכסנדריא של מצרים ובנה שם מזבח והעלה עליו לשום עבודת כוכבים וכששמעו חכמים 

 ת כמה וכמה דברי רבי מאירבדבר אמרו מה זה שלא ירד לה כך היורד לה על אח

אמר לו רבי יהודה לא כך היה מעשה אלא לא קיבל עליו חוניו שהיה שמעי אחיו גדול ממנו שתי שנים ומחצה ואף על פי כן נתקנא בו 

או חוניו בשמעי אחיו אמר לו בא ואלמדך סדר עבודה והלבישו באונקלי וחגרו בצילצול והעמידו אצל המזבח אמר להם לאחיו הכהנים ר

מה נדר זה וקיים לאהובתו אותו היום שישתמש בכהונה גדולה אלבוש באונקלי שליכי ואחגור בצילצול שליכי בקשו אחיו הכהנים להרגו 

סח להם כל המאורע בקשו להרוג את חוניו רץ מפניהם ורצו אחריו רץ לבית המלך ורצו אחריו כל הרואה אותו אומר זה הוא זה הוא הלך 

בתוך ארץ מצרים ' דביום ההוא יהיה מזבח ל (ט"ישעיהו י)ר מזבח והעלה עליו לשם שמים שנאמ רים ובנה שםלאלכסנדריא של מצ

 וכששמעו חכמים בדבר אמרו ומה זה שברח ממנה כך המבקש לירד לה על אחת כמה וכמה ' דומצבה אצל גבולה ל

When Shimon haTzaddik died, he told them he would die that year… When he was dying, he said, "My son, 

Chonyo, shall serve in my place." Chonyo's brother Shimi, who was two and a half years older than Shimi, was 

jealous. He said to Chonyo, "I will teach you the order of service." He dressed Chonyo in a leather tunic and girded 

him with an ornamental belt and led him to the altar. He then told the other kohanim, "See what this one vowed and 

fulfilled for his beloved! 'On the day I will serve as high priest, I will wear your leather tunic and ornamental belt!'" 

The other kohanim wished to kill Chonyo; he fled, and they pursed him. He went to Alexandria in Egypt, where he 

built an altar and brought offerings for idolatry. When the sages heard of this, they said, "If this is the way one who 

never held power will act [upon losing it], how much more so one who did hold it!" This was R' Meir's version. 

R' Yehudah said: That was not the story. Rather, Chonyo did not accept the position, for his brother Shimi was two 

and a half years his senior. Nonetheless, Chonyo became jealous of his brother Shimi, and he told him, "I will teach 

you the order of service." He dressed Shimi in a leather tunic and girded him with an ornamental belt and led him to 

the altar. He then told the other kohanim, "See what this one vowed and fulfilled for his beloved! 'On the day I will 

serve as high priest, I will wear your leather tunic and ornamental belt!'" The other kohanim wished to kill Shimi, but 

he then told them all that had happened. They wished to kill Chonyo; he fled, and they pursed him. He went to the 

palace, and they pursued him; all who saw him, said, "This is the one!" He fled to Alexandria in Egypt, where he built 

an altar and brought offerings for Gd, as Isaiah 19:19 predicted, "On that day there will be an altar for Gd in Egypt, 

and a monument for Gd at her border." When the sages heard of this, they said, "If this is the way one who fled from 

power will act [upon losing it], how much more so one who seeks it!" 


